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ISSF Shooter Declaration 

1. I hereby confirm that I am aware of the regulations and penalties in force for the 

official competitions of ISSF relating to the fight against doping. I agree to submit 

to the doping control tests, to accept the results of such tests and to abide by the 

respective regulations in their prevailing form at any given time. 

2. I agree that any dispute arising between myself and ISSF which cannot be 

settled amicably and which remains once the procedures provided for in the ISSF 

Regulations have been exhausted, shall be settled finally by a tribunal composed 

in accordance with the Statute and Regulations of the Court of Arbitration for 

Sport, Lausanne, to the exclusion of any recourse to ordinary courts. The parties 

undertake to comply with the said Statute and Regulations and to accept in good 

faith the award rendered and in no way hinder its execution. 

Date:  Place:  
Signature 

shooter: 
 

In case of minor age, name 

of legal representative: 
 

Signature of legal 

representative: 
 

Application Form  

for the Issuance of an ISSF ID Number 

The ISSF Member Federation of   

herewith applies for the issuance of an ISSF ID Number which is necessary for the 
participation in ISSF supervised competitions and championships for the following 
shooter: 

Family Name(s):  

Given Name(s):  

Maiden Name(s):  

Nationality:  

Gender: Male Female 

Date of Birth: Day Month Year 

Event(s): Rifle  Pistol  RT  Trap   DT  Skeet  

Name who signs  

for federation: 
 

Signature 

of federation: 
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Francais: 

1. Je reconnais avoir pris connaissance de la réglementation et des sanctions en 

vigueur dans les compétitions oficielles de l´ISSF en ce qui concerne la lutte 

contre le dopage. Je donne mon accord pour me soumettre aux tests de 

contrôle de dopage, accepter les résultats de ces tests, me soumettre au 

règlement concerné sous la forme en vigueur à tout moment donné. 

2. J´accepte que tout litige survenant entre moi-même et l´ISSF, lequel ne pourrait 

être réglé à l´amiable et subsisterait après toutes les procédures prévues par les 

réglements de l´ISSF, soit tranché définitivement par un tribunal constitué 

conformément au Statut et au Règlement du Tribunal Arbitral du Sport, 

Lausanne, à l´exclusion de tout recours à des tribunaux ordinaires. Les parties 

s´engagent à se conformer aux dits Statut et Règlement et à se soumettre de 

bonne foi à la sentence qui sera rendue et à ne pas entraver son exécution. 

German: 

1. Ich erkläre hiermit, dass mir die Bestimmungen und Strafen bekannt sind, die für 

offizielle Wettkämpfe der ISSF zur Bekämpfung des Dopings in Kraft sind. Ich 

erkläre mein Einverständnis, mich den Dopingkontrolluntersuchungen zu 

unterziehen, die Ergebnisse solcher Untersuchungen anzunehmen und die 

entsprechenden Vorschriften in ihrer jeweils gültigen Form zu jeder Zeit 

einzuhalten. 

2. Ich erkläre mein Einverständnis, dass jeder Streit, der zwischen mir und der 

ISSF entsteht und nicht freundschaftlich erledigt werden kann, und der nach 

Ausschöpfung der Verfahrensvorschriften, die in den ISSF Regeln vorgesehen 

sind, offen bleibt, endgültig durch ein Schiedsgericht entschieden werden soll, 

welches in Übereinstimmung mit den Statuten und Regeln des Schiedsgerichts 

für Sport in Lausanne (CAS) zusammengestellt wird unter Ausschluss der 

Anrufung ordentlicher Gerichte. Die Parteien verpflichten sich, die erwähnten 

Statuten und Regeln zu beachten und die Entscheidung im guten Glauben 

anzunehmen und ihre Durchsetzung in keiner Weise zu behindern. 

Espanol: 

1. Confirmo haber tomado conocimiento de la reglamentación y de las sanciones 

en vigor en las competiciones oficiales de la ISSF respecto a la lucha contra el 

doping. Estoy de acuerdo en someterme a las pruebas de control de doping, 

aceptar sus resultados y respetar el Reglamento tal como esté en vigor en 

cualquier momento dado. 

2. Estoy de acuerdo en que todo litigio entre mí mismo(a) y la ISSF que no pueda 

resolverse de forma amistosa, aún después de los procedimientos previstos por 

la ISSF, se decida definitivamente por un tribunal constituido de acuerdo con los 

Estatutos y el Reglamento del Tribunal de Arbitraje del Deporte, Lausana sin 

posibilidad de recurso a los tribunales ordinarios. Las partes en litigio se 

comprometen a respetar tales Estatutos y Reglamento, aceptar de buena fe la 

sentencia pronunciada y no dificultar su ejecución. 

 


